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1. Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників
	Галузь знань, напрям підготовки, рівень освіти
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 4
	
	Вибіркова

	Модулів – 1

Змістових модулів – 2
	
	Курс

	
	
	

	
	
	Семестр

	Загальна кількість годин – 120
	
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 30
самостійної роботи – 90
	
	10 год.
	6 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	20 год.
	год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	-
	

	
	
	Самостійна робота

	
	
	90 год.
	114 год.

	
	
	Вид контролю:
залік


2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Мета:

Сьогоднішній світ характеризується постійно зростаючою кількістю контактів, що призводить до спілкування між людьми з різним мовним та культурним походженням. Це спілкування відбувається через контакти у сферах бізнесу, військової співпраці, науки, освіти, засобів масової інформації, розваг, туризму та імміграції.
У всіх цих контактах є спілкування, яке повинно бути якомога конструктивнішим, без непорозумінь та поломок. 

Міжкультурна комунікація прагне зрозуміти, як люди з різних країн та культур поводяться, спілкуються та сприймають навколишній світ.
Мета курсу – дати базове уявлення про мовні та культурні подібності та відмінності між народами, а отже, розвивати культурні знання студентів та покращувати їхню культурну обізнаність.
Курс спробує дати основні вказівки щодо вирішення ситуацій, щоб уникнути можливого непорозуміння та зіткнень між різними культурними групами, спричинених хибним сприйняттям та/або культурними обмеженнями. Наголос робиться на культурній уважності та повазі.
Оскільки мова йде про студентів спеціальності «Філологія» (Англійська мова та література), особливу увагу буде приділено англомовним країнам.

Завдання:

Опанувати комплекс знань про міжкультурну комунікацію. Формувати «полікультурну» особистість у полікультурному середовищі. Навчити студентів правильному спілкуванню в міжкультурних контактах, самостійно аналізувати та уникати міжособистісних конфліктів у процесі спілкування з представниками інших культур.

Надати студентам інтегровану систему знань про основні поняття предмету та основні підходи до міжкультурної комунікації.
Проаналізуйте зміни, що відбулися в характері розвитку міжкультурної комунікації за період її існування як навчальної дисципліни.
Ознайомитись з методологічними прийомами комунікативної поведінки в різних сферах людського життя. 

Сформувати полікультурну особистість, здатну поділяти культурні погляди, цінності та норми інших національних та етнічних спільнот.
Вибрати відповідні поведінкові сценарії для прийняття соціокультурного контексту комунікантів.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен

знати:

· предмет, основні категорії та поняття дисципліни; 

· теоретичні основи, значення та роль міжкультурної комунікації у культурних контактах;

· мультикультурний характер сучасного світу;

· відмінності міжкультурної комунікації від інших форм спілкування;

· сучасні підходи до інтерпретації культури в міжкультурному спілкуванні; 

· сучасні зміни культури в епоху глобалізації; 

· значення культурних змін для взаємодії культур;

· процес виховання толерантної особистості;

· нові типи, форми та моделі спілкування; 

· особливості вербального спілкування представників різних культур; 

· розуміти міжкультурні відносини.

вміти:

· логічно та послідовно висловлювати міркування в мові чи письмі про основні аспекти міжкультурної комунікації в контексті глобалізації;

· продемонструвати знання міжкультурного спілкування;

· застосовувати різні типи та моделі комунікативної поведінки в різних ситуаціях;

· використовувати відповідні комунікативні стратегії;

· використовувати отримані знання з курсу;

· виявити специфіку «чужої» культури;

· зрозуміти процес акультурації та причини виникнення «культурного шоку»;

· розуміти особливості міжособистісного спілкування в культурах Заходу та Сходу;

· читати «мову тіла»; 

· ставитися толерантно до представників інших культур, незважаючи на їх національні цінності, норми, правила та вірування;

· виявляти, вирішувати проблеми під час дискусії із застосуванням знань у галузі міжкультурної комунікації.

3. Програма та структура навчальної дисципліни
	Модуль
	Змістовий модуль
	Тема

	Модуль 1
	Змістовий модуль 1
	1. Culture. Communication. Intercultural Communication. Cultural diversity. Identity. Image. Face. Generalization. Stereotypes. Prejudice

	
	
	2. Basic assumptions. Values and norms. Scale of values. Cultural standards. Taboos

	
	
	3. Cultural, socio-cultural and psycho-cultural determination. Roles. Behaviour

	
	
	4. Culture and language. Verbal and non-verbal communication

	
	
	5. Intercultural contact. Misunderstandings. Cultural shock. Cultural clashes

	
	Змістовий модуль 2
	6. Geert Hofstede’s Cultural Dimensions

	
	
	7. Inter and multiculturalism. Intercultural awareness. Intercultural competence

	
	
	8. Globalization. The role of English. Intercultural communication in language teaching and translation

	
	
	9. The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Hungarians and Ukrainians. The Brits. The Americans. The Canadians. The Australians and New Zealanders

	
	
	10. European Values Study. World Values Survey


	Назви модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього
	у тому числі
	усього
	у тому числі

	
	
	л.
	п.
	с. р.
	
	л.
	п.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Модуль 1

	Змістовий модуль 1

	Тема 1
	12
	1
	1
	10
	12
	0,5
	-
	11

	Тема 2
	12
	1
	1
	10
	12
	0,5
	-
	11

	Тема 3
	12
	1
	1
	10
	12
	0,5
	-
	11

	Тема 4
	12
	1
	1
	10
	12
	0,5
	-
	11

	Тема 5
	12
	1
	1
	10
	12
	0,5
	-
	11

	Усього годин
	60
	5
	5
	50
	60
	2,5
	-
	55

	Змістовий модуль 2

	Тема 6
	12
	1
	1
	10
	12
	0,5
	
	11

	Тема 7
	12
	1
	1
	10
	12
	1
	-
	11,25

	Тема 8
	12
	1
	1
	10
	12
	1
	-
	11,25

	Тема 9
	12
	-
	1
	11
	12
	1
	-
	11,75

	Тема 10
	12
	-
	1
	11
	12
	1
	-
	11,75

	Усього годин
	60
	3
	5
	52
	60
	1
	-
	57

	Загалом
	120
	8
	10
	102
	120
	8
	-
	112


4. Теми лекційних занять
	№ 
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна форма
	заочна форма

	
	Змістовий модуль 1
	
	

	1. 
	Culture. Communication. Intercultural Communication. Cultural diversity. Identity. Image. Face. Generalization. Stereotypes. Prejudice
	1
	1

	2. 
	Basic assumptions. Values and norms. Scale of values. Cultural standards. Taboos
	1
	0,5

	3. 
	Cultural, socio-cultural and psycho-cultural determination. Roles. Behaviour
	1
	1

	4. 
	Culture and language. Verbal and non-verbal communication
	1
	1

	5. 
	Intercultural contact. Misunderstandings. Cultural shock. Cultural clashes
	1
	1

	
	Змістовий модуль 2
	
	

	6. 
	Geert Hofstede’s Cultural Dimensions
	1
	0,5

	7. 
	Inter and multiculturalism. Intercultural awareness. Intercultural competence
	2
	0,5

	8. 
	Globalization. The role of English. Intercultural communication in language teaching and translation
	2
	0,5

	
	Усього годин
	10
	6


5. Теми практичних занять
	№
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна форма
	заочна форма

	
	Змістовий модуль 1
	
	

	1. 
	Culture. Communication. Intercultural Communication. Cultural diversity. Identity. Image. Face. Generalization. Stereotypes. Prejudice
	2
	-

	2. 
	Basic assumptions. Values and norms. Scale of values. Cultural standards. Taboos
	2
	-

	3. 
	Cultural, socio-cultural and psycho-cultural determination. Roles. Behaviour
	2
	-

	4. 
	Culture and language. Verbal and non-verbal communication
	2
	-

	5. 
	Intercultural contact. Misunderstandings. Cultural shock. Cultural clashes
	2
	-

	
	Змістовий модуль 2
	
	-

	6. 
	Geert Hofstede’s Cultural Dimensions
	2
	-

	7. 
	Inter and multiculturalism. Intercultural awareness. Intercultural competence
	2
	-

	8. 
	Globalization. The role of English. Intercultural communication in language teaching and translation
	2
	-


	9. 
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Hungarians and Ukrainians. The Brits. The Americans. The Canadians. The Australians and New Zealanders
	2
	-

	10. 
	European Values Study. World Values Survey
	2
	-

	
	Усього годин
	20
	-


6. Самостійна робота
	№
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна форма
	заочна форма

	
	Змістовий модуль 1
	
	

	1. 
	Culture. Communication. Intercultural Communication. Cultural diversity. Identity. Image. Face. Generalization. Stereotypes. Prejudice
	9
	11

	2. 
	Basic assumptions. Values and norms. Scale of values. Cultural standards. Taboos
	9
	11

	3. 
	Cultural, socio-cultural and psycho-cultural determination. Roles. Behaviour
	9
	11

	4. 
	Culture and language. Verbal and non-verbal communication
	9
	11

	5. 
	Intercultural contact. Misunderstandings. Cultural shock. Cultural clashes
	9
	12

	
	Змістовий модуль 2
	
	

	6. 
	Geert Hofstede’s Cultural Dimensions
	9
	12

	7. 
	Inter and multiculturalism. Intercultural awareness. Intercultural competence
	9
	11,25

	8. 
	Globalization. The role of English. Intercultural communication in language teaching and translation
	9
	11,25

	9. 
	The cultural description of (history, geography, values and norms, customs, stereotypes, holidays etc.): The Hungarians and Ukrainians. The Brits. The Americans. The Canadians. The Australians and New Zealanders
	9
	11,75

	10. 
	European Values Study. World Values Survey
	9
	11,75

	
	Усього годин
	90
	114


7. Методи навчання
Методи викладання включають: комунікативне, тематичне викладання на основі завдань, навчання за змістом, взаємодія в класі, дискусії, звітування, рольові ігри, бесіди, симуляції, мозковий штурм, розповідь, завершення розповіді, усне оцінювання, індивідуальна та групова робота.
8. Методи контролю
· індивідуальне опитування
· фронтальне опитування
· співбесіда
· індивідуальна робота

· робота в парах та групах

· підсумкове письмове тестування

· самоаналіз

· написання реферату на обрану тему

· залік

9. Розподіл балів, які отримують студенти
Для успішного проходження курсу студенти денної форми навчання повинні:

– читати навчальний матеріал, виконувати завдання та активно брати участь у заняттях;
– провести семінарські презентації на теми пов’язані з навчальною програмою
(Презентації можна робити індивідуально (20-25 хв) або в парах (40-50 хв.).)
– пройти модульний тест і отримати не менше 60%;
– пройти підсумкове письмове тестування та отримати не менше 60%.
Для успішного проходження курсу студенти заочної форми навчання повинні:

– читати навчальний матеріал, виконувати завдання та активно брати участь у заняттях;
– написати наукову роботу на тему, пов’язану з міжкультурною комунікацією (5 сторінок);
– пройти модульний тест і отримати не менше 60%;

– пройти підсумкове письмове тестування та отримати не менше 60%.
Підсумкова оцінка буде розраховуватися наступним чином:
Бали за тест-залік + Бали, зібрані протягом семестру.

Мінімум балів для проходження курсу: 60 із 100 можливих.
	Поточне тестування та самостійна робота
	Залік
	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Інші зав.
	
	

	T1
	T2
	T3
	T4
	T5
	T6
	T7
	T8
	T9
	T10
	
	
	

	20
	20
	10
	50
	100


Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90-100
	А
	відмінно
	зараховано

	82-89
	В
	добре
	

	75-81
	С
	
	

	64-74
	D
	задовільно
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


10. Методичне забезпечення
· робоча навчальна програма
· навчальні посібники
· засоби підсумкового контролю
· тести
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